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III. 

T a n í t á s . 

„ É l n i ! — oz a f ö l a d a t , m i r e a n ö -
v e n d é k e t t a n í t a n i k e l l ! u 

így szól Kousseuu. S amennyire ninoa meg-
hallgatva azon felhívása, „hogy a növendéket 
mindenek előtt e m b e r r é kell növelni" any-
nyira meg van értve a tanítón ezen feladata. 

A mint a kis gyermek oz A1KM kezébe ve-
szi, már a szülök osak azért taníttatják, hogy 
m e g é l j e n , tudjon kenyeret keresni! 

Félro no értossom ! Minden tanításnak mnl-
hatlan kövotkezménye, hogy az életben hasznát 
vegyllk annak, mit az iskolában tanultujik. 

Do valamint nevetségesnek tartanám, ha 
valaki azért, mert a redők s ősz hajak az öreg-
kor jolvényei: a gyermek arezát redőssé, s az 
ifjú haját őszre változtatná: ugy oktalanságnak 
tekintem, ha a gyermek s if júkort elraboljuk, 
hogy a gyönge képességet oly ismeretekkel ter-
heljük, miket meg nem birhat, s mik egy ké-
sőbbi kor tulajdonai. 

E mindenben telhetetlen, sokat követelő 
kor, s a tanításnak könyvtárokban s műhelyek-
ben gyár to t t rendszere, ez uton já r — mit oz 
úttal mellőzvo, föladatomra, a költészethez térek. 

Fölösleges volna fojtegetni, hogy az embe-
riség gyermek- s if júkorában a költök voltak 
egy szomélyben a nevelők s tanítók. A legélet-
revalóbb igazságok, a legbölcsebb aranymonda-
tok és szabályok, jollomképző példák s történe» 

tek — költoményekbe voltak lorakva, lefestve; 
még a legclvontabb törvények is versekbe fog-
laltattak. 

A gyermek- s ifjúkor, a nevelés világa, — 
máig is és mindörökké a költészet paradicso-
mában él, s osak ha idő nap előtt a tudás tiltott 
gyümölcsét Ízleltetik velo — záratik ki ez édc-
néből. 

Tekintsük a gyormoket. 
Egy gyermek, a maga természetes ártat-

l a n s á g á b a n — m a g a az igazság látható képe." 
Emberi természetünk lojfnomescbb ríjándéka: a 
t u d v á g y , — mi később, vagy kihamvad, viigy 
oly koserii gyümölcsöket terem, itt eredeti édes 
buldog gazdagságában szemlélhető. Mi az em-
ber hivatása? miről a könyvtárok bölcsei oly 
érthctlonül értekeznok — minden gyermek meg-
mondja. 

Tudni mindent, mi igaz , vtcnni mindent, 
mi j ó ! 

Kifogyhatlan örökös kérdezgetése: ni i oz? 
más szóval ennyit jelont — m i AZ i g a z ? BZÜ-
notnélküli foglalkozása, a játék más szóvol any-
nyit jelent mogtesz mindent, mi n e k i j ó t 

Az első kiderült hazngsiíg, az első helyte-
len tanítás: -— az első rosz a gyermek életébon! 

Ki volna képes, a gyermek minden kérdé-
séro igazán felelni? A legjobb szülő s nevelő is 
sokszor — hazugsággal felel. 

Ki engedhetné meg, hogy a gyermek örö-
kösen játszszékV A legelkényeztetottobb gyer-
meknek is előbb utóbb tanulni kell! 

I la van valami nehéz és művészi, ez bizo-
nyosan a gyermeknek átvezetése hazugság nél-
kül az igazságra; olkedvotlenités nélkül a játék-
ból a tanulásra. _ , 

Ez első átvezetés egyodlll o költészet édes 
anyai karjain történhetik, mint föntobb kimu-
tat ám. 

\ gyorniok első tanítója pedig legszebb, 
legeltahiltabb régi nevén 
Játék mestere! 

ítója pe 
m a g i s t o r ! 

Az elemi tanításról köteteket irtak, az ele 
mi tanítók kötelességei s niegkivántató tulajdo-
nai összevissza szabályozvák: do még csak ogy 
parányi kötotko som jelont meg, mi azt fejtegetné 
8 mutatná be : a 1 u d i m a g i s t o r o k honnét 
dijazhatók,8 a hazafiság oly sok szent áldozatai 
között o legszentebb kis titkos oltárról még el-
folejtkozett; eddig erről értokezzenok nagy böl-
csen mások, nekem irni sem kedvom, tom aka-
ratom. 

Eltekintve a boldog gyermekvilág tanítá-
sától; tekintsük az if júságot! 

(Folyt, köv.) CSEPELY SÁNDOR. 

NóhAny szó termesztési ós kereske-
delmi viszonyainkról. 

Lehetetlen tormesztési és kereskedelmi vi-
szonyainkról szótanunk a nélkül, hogy viszá-
lyokat , ba jokat , sérvokot és kinövésekot meg 
no érintsünk, melyeknek m o g n y e s é s e m i v e l 
úgyszólván noruzetllnk testébe nőttek,— életünk 

T Á R C Z A. 
Fabian primas. •) 

( P a r ó d i a . ) 
Kétszáz tánezos a bálba tart, 
Mindannyi tánezra kósz. 
Kétszáz nemes tánezos olött f \ 
Föláll nógy szem zenész. 

Mind élvvágyók, mind tánezfiak, 
Mind egy szív igazán ; 
8 mint vigadókat hü-hóval 
Meghívta Fábián. 

(Jyndinál • • ) a banda olött 
Megállnak csoprosan ; 
Szemükben a szilaj öröm, 
S a kedv hatalma van. 

Do orkólyon áll a banda, 
8 szól húr járól a gög : 
„Földig verjen a sok rosa hang, 
T i ké j . s tánczkodvelök". 

Hangzott fülsértőn, boszusan, „ 
— A táneznóp összenéz — 
Kétszáz neme*, s j ó tánozossal 
A rendező vitéz. 

„Nom ugy pr ímás" , a rendező 
Megrázza ős f e j é t ; 
Vélnéd, ogy erdő rongoti 
Hata lmas üstökét. 

' ) F i b l i n í e n o k a r - p r i m i s egy v iga lmat rendei tM aa j á t ft>N 
•egélé»éro X kaponrAri p u b l i k u m n a k , molyhe« nem hogy ««aba-
<«», jó j JWkka l tiaatcttu volna meg a publ ikumot , hanrin a min t 
a p4o( befoly t , maga k i m f n r i i A l ó d o t t ; • band i j ábó l in al ig h i n t a 
filltérttf b a u g o u négy legény. A fű t e t l en terein » miobikbau, l í g -
vona tban m a j d fél T«ndégtcreg »AtbAt, n u s s t , ftífÁj/U • kóhBg/M 
*tb. kapott. — 

" ) fogadós. e 

„Nem ugy primás, az égro nem, 
A osödltö to vagy ; 
To tetted azt, hogy a kedven 
A bánat súlya nagy. 

Másfél forintot áldozott 
A nép ez es téér t ; 
8 to macskazonével fizetsz 
Az Isten tutaja m é r t ? 

Vagy visszavívja az öskedv 
Szabadságát j o g u n k ; 
Vagy érte küzdvo hü folok 
Egyér t , együtt halunk. 

Do kedvet Fábián, hogy igy 
Dúlsz, mint balhirdotö, — 
Nem ojt nokod som o sorog, 
Seui u tánezrendezö." 

Szólt liaraggal, és boszúsan 
Inkább tnonni kész ö, 
Somhogy kedv és élvot ejtsen 
A derék rondezö . . 

A primás rosz dallal viszoijz 
— Primás haragja nagy — 
„IIOBZ zenét hallj, oly rosz zonét, 
Mint mily jó tánezos vagy, 

Kosr. zonét hallj, oh rondozö. 
— Itt is parancsoló — 
S arczára zordan kiül a 
Iiánat, mint egy bakó. 

Sáppad a nép, a rondozö 
Azért tovább rendoz, — 
Knjtuk a prímásnak szemű 
Végiglen tóvodoz. 

Hegedűmben jó és rosz hang, 
Halljátok tánezosnök 1 
Ki leül, az j ó hangot hall," 
Do nom ülnek lo ök. 

Mind vigadók, tánczkodvelök, 
Tánezosnö és tánezfi, 
Kedvét, ha a* élv kiváuju, 
Nom retteg ontani. 

„Hát üljetek mindannyian,] 
Haláltok induló, — 
— Mond a primás, — a igy ü^jön le, 
Ha koll egy millió." 

És mégyen a kétszáz tánezos 
A szünórára fö l ; 
Tárczáiával Gyuri pinczér 
Kifárad s ú j ra öl. 

S a néma lóg bo nem vegyül 
Csak legkisobbko j a j . 
Csak a tömegnek zsebében, 
Egy egy fojtott sóln\j. 

\ Ki az ki végsőnek maradt 
A kétszázból ki ö t 
Hogy a fizotőkkol együtt 
Fizessen a dicső ? 

így áll az ős ordök disze, 
Az óriási c s e r ; 
A bánat hozzá súj tani 
Csak kótolkodvo mer. 

A bú bevár ja a csapást, 
A bajnok visszanéz, 
8 szemben f o g i ^ j * * bandát 
Nom egy tinexoa vitéz. 

„Mint vigadót mint fizetőt, 
IKV Ülőt a halál ; . Illót 
Nom mulató, nom vigadó, 
Ki moat a törzsön áll. 

Az megtaga<\ja Is iénél 
Egy vigaloméjórt, 
8 a tánezosnak bú, kin helyett 
Vossélyre nyúj t babért. 



fáján mélyen érző sobokot ejtene. Jól tudjuk, 
hogy sokan o bajok Ős/.íutu' fdjfödözését rósz 
néven veszik, do ez nem i jeszt vissza feladatunk 
megoldásától; mert hisz számos dorók hazafi 
viszonyainkat ostorozva, hálátlanságot és félre-
ismerést (U-at, de azért nemes czélját egy porozro 
som veszti el saoiu elöl. 

Polgártársunk túlnyomó számát kétségki-
vlll a hazafiság moleg érzelme hovíti; hazánk 
jclontőségo s diosőségo minden igaz magyar 
szivén fekszik, és mégis mennyi nagy fontos-
ságú, minden egyes polgár javára befolyást 
gyakorolható érdok olhanyngoltatva,figyelcmro 
som méltatik! — A sok közUl osak a kövotkező 
példával élünk. Magyarország termékenysége 
oly ismerete« és világhírű, hogy mindonUtt 
„igérot földénok" noveztotik, és közmondássá 
vált az állítás: hogy saját zsírunkban nicgfula-
dunk. l)e ezzel is csak ugy vagyunk, mint a 
tá jékkal , mely távolról regényesnek látszván, 
bájoló luitást gyakorol ránk, do közelebb érvén 
hozzá,amindennapiasságniveauján alulinak ta-
láljuk. Vessünk osak egy pillanatot az „áldott 
ország" lakóira, vagy tekintsük közelebbrtíl 
birtokosaink nagyobb részének helyzetét, és 
látni fogjuk, miként nemcsak a fuladás veszé-
lyétől még távol vagyunk, do még a sorvadás 
és aszkórság bajától kell tartanunk. A közel-
múlt évek buja terméso, bő aratása tünékeny 
természeténél fogva el tűnt: a roppant gabona-
készletek elfogyták, alig hagyván egyébb nyo-
mot hátra, mint boldogabb napok keserves 
fájdalmas visszaemlékezését. Merő önámitás vol-
na azt állítani, hogy ujabb időkben sokan meg-
gazdagodtak; igen s o k a n „szerencsés spcculu-
tio" vagy más okok következtében kincsckot 
gyűjtve, gazdagságra vergődtek; do épen ez ta-
núsítja természetellenes állapotunkat, mert élet-
erőnk -— a pénz — nem forog egyaránt, nem 
koring egyformán a társaság ereiben, hanem 
egyes helyekon öszpontosulva használatlanul 
hever. 

E viszás állapotnak egyik főoka az, hogy 
kellőleg 110111 fogjuk l'öl Istennek a földbon rej-
lő áldását; hogy a tonnészot erőjét elegondőké-
pen ki nem zsákmányoljuk, és hogy bővebben 
meg nem ismerkedünk azzal, miből nemzeti 
gazdagságunk apadhatlan forrása nyílhatnék. 
Nem szólok gépről vagy gőzerőről, do mennyi 
áldás háromolhutna hazánkra az á l t a l á n o s 
aolyemtonyésztésből vagy a méhészetből; nem 
kevésbé sikerdus volna, ha a kendertermesztést 

„Kosz kedvem, én n társaké; ' 
Egy éji áldozat; 
Melyből a kedvnek üdv fakad, 
l ' r i tnásnak kárhozat." 

Szólt A táncaos, l u j t a bi'.iat, 
A gyertyaláng elvész; 

• Így mulatott kétszáz táncaos, 
S a rendező vitéz. 

S a néma légbe nem vegyül, 
Csak legkísotybko j iy , — 
l)o a tizetök lyknin 
Kél lázadó moraj. 

Caigáuy primás, eltűnt pr imás ! 
— A primás vúro fagy — 
Tetted ravas» s hálátlan — a 
Megyqház foglya vagy. K. I. 

ü t i rajzok. 
(Folytatás.) 

liotenheim, Kufstein. 
Két és fél nap tartózkodván Salzburg, s 

környékén, — sok folejthetlen emlékkel telvo 
hagyám cl o gyönyörű vidékot, hogy néhány 
órai vaspálya utazás után a még sokkal nagyobb-
szorü; do sivárabb Tirol bérozei közé lépjek. 

Igen jól cselekszik az utas, ha magát Salz-
burgban már ellátja bajor pénzzel, mely nagy 
Németországban széltibon kelendő, mit legköny-
nyebbon eszközölhet mindjárt az indóháznál; a 
váró teremben ugyanis íiogy bötükkcl von je-
lezve: „On ohangc ici d 'argont" —• itt vált be 
pénzt az ember. 

általánossá tennők és megfelelő módon kezei-
nők; a takarmányfílvökre több ügyet kollcno 
fordítanunk és az úgynevezett kereskedelmi 
növények ápolásával veszélyes vetélytársai le-
hetnénk a külföldnok. Mindezek a haza jólété-
nok igen fontos tényozői,molyoknok figyelembe 
nem vétolo súlyosan megbüntetődik. 

A második lényeges baj hazánk sajátságos 
t á r s a d a l m i v i s z o n y a i b a n rejlik. Minden 
müveit államban a különböző néposztályok bi-
zonyos kapcsolatban, némi érintkezésben álla-
nak egymással. Ezek között a középosztály 
kétségkívül nagy fontossággal bir, mert ez to-
BZÍ a tulajdonképi érpontot a birtokos és föld-
míves közt, és kellő értelmiséggel bírván, gyá-
molítja a viszonyos törekvést és könnyíti a köz-
reműködést. E nagy fontosságú középosztályt 
pedig hazánkban hiába keresnők; itt a birtokos 
és földműves közt tátongó űrt találunk 'minden 
áthidalás nélkül; az úgynevezett iparos, vagy 
a szükismcrctü kézműves nem tudja, nem isme-
ri o hivatásának nagy voltát; a kereskedő osz-
tály pedig nagyrészt zsidók által képviselve 
úgyszólván a törvényen kivlll ál l ; a törvény-
hozásban állásánál fogva részt nem vehet, érde-
keit maga nem képviselheti s igy nem csoda, 
ha önmagában találja azt, mit magán kivlll hi-
ába keresno.— Ennek szomorú kövotkozménye 
az, hogy a különböző osztályok közti már is 
laza kötelékek idővel fölbomlanak, és a viszo-
nos törokvés, mely nélkül általános jólét nem 
képzelhető végképen megszűnik. 

Do azért nincs okunk elcsüggedésrc, bíz-
zunk főorvosunkban az időben, és reméljük, 
hogy ez, mely már sokkal fájóbb sebeket orvo-
solt, o bajunknak alkalmas gyógyszerét is nieg-
találandja. FltANKL. 

Post l lovelok. 
XVI. 

(Februdr 20-<ln). 
(A l>U(Ui itó| i i i inh/U ¿9 ltwljU Apprsx in Ju l in ) 

(K. F. I.) Az idei farsang végén nomesak a tö-
mérdek bál, melyükön u g y j A r t u k , a in i n t h ú z -
t á k , hunom még egy más eszmény is a l l a r m i -
r o z t a a budapesti közönsógot. 

B a t t h y á n y i A p r a x i n J ú l i a fóllépto a 
budai népszinházban. 

Az aristoeratia több tagjaira omlékszem, akik 
aalonjuk sima padozatáról a szinpud még sikumlósabb 
deszkáira léptek, vagy csak koronként , vagy örök 
l d ő k r o , — hamarjában csupán D o t h l o n M i k l ó s 
g r ó f « j k ( B o l n a i ) P r o k o a o h - O a t o u bárónőt az 

austrini konstantinápolyi internunczlus menyét, (a hí-
rős „tücsköt" G o s z n i a n n F r i d o r í k á t ) E r b a -
O d o S c h a l o h i herezognőt említőm — do nom ta-
pasztaltam, hogy akár az egyik, akár a másik hatá-
rozott szilárdsága, mclylyel a miívésaothez ragaszko-
dók, annyi ziyt ütött, oly sok sugás-bugásru adott 
volna alkalmat, mint A p r a x i n J ú l i á é . 

EB minő jellemű volt o" sugás-bugás ? 
Ez tormészetoson attól függött, hogy minő kö-

rökbon nyilvánult . 
„Ez csak a dorók nő! — mondák i t t — néhány 

óv olött nom tudott magynrul, do még csak egy szót 
sem, mert hiszen nom hazánk loánya, orosz horozeg-
nő, és most nomesak hogy szépen csöngő hangjával 
tisztán beszéli nyolvünket, nemcsak magyarul i r j a 
müvoit, molyoket eddig franoziául irt, hanoin még 
miut szinésznő is kész föllépni, először, hogy azivo 
vágyának, inolylyol a müvészoton függ, megfeleljon, 
másodszor, hogy gyámolitsa azon árva intézotot, mo-
lyot az áldozatkészségében fáradhat lan közönség ala-

Intott, do amoly némi tokintotbon épen azon o s z t á l y -
>an nom részeltotott oly melog á l l á s b a n , da jká lás -

ban, amelynek s z e l l e m i do még a n y a g i érdeko 
is azt kívánná, hogy minél több színház logyon na or-
szágban, — talán azért, mer t igazgatójával nom min-
dig s mindenben rokonszenvezett. (Boldog Iston, hol 
van omlwr, aki o világon mindenkinek ízlése szerint 
volna képes csolokodniV) Eljön a dorók honleány 1" 

Mondom, i t t ily nyilatkozatokat lehetett hal-
lani. 

O 11 pedig körülbelől azt mond ták : 
Elszakad a társaságtól, melyhez születésénél 

fogva tartozik, hogy pillanatnyi vágyát kiolégitheaao, 
mi által l o h o t l o n n é lesz eddigi élctköróbon éz 
örökro szétrombolja háta mögött a hidat, melyen át, 
ha a j á t ó k b a bolo un, előbbi helyzotébo r o t i r á 1-
h a t n a . Szégyent hoz társadalmi állására, elfeled-
kezett m á g á r ó l . . . stb." 

Mintlin a grófnő, midőn föllépésének olső hirét 
vet tük: már örökro eljegyozto volna magát Thal iának, 
mintha talán még fényesebb családok sa r ja inak no-
veivel ÍH nom találkozott volna már az ombor » talál-
koznék folyvást oly falragaszokon, molyok jótékony 
ozólu előadások h í rnökei ! 

Ezen véleménynyilvánítások nagyon tormésze-
tos, mindenfelé elszivárognak, f ö l ü l r ő l l o ugy, 
mint a l u l r ó l f ö 1 f o 1 ó, — minek kövotkozéso min-
denféle bir lön, melyoknok alaptalansága később bo 
bizonyult. 

„A grófnét ki a k a r j á k fütyöltetni ," — „ml meg 
annál nagyobb tapsviharral fogaaandjuk , és j a j annak , 
akit füttyön k a p u n k " atb. 

l lyfélo szóváltásokat lőhetett mindonfeló hallani, 
migton az előadás előtt harmadnappal közhírré lön, 
hogy a grófnő a fonnforgó körülményüknél fogva aka-
dályozva van, nevét s rangjá t a szinlnpra nyomatni , 
mert hogy a follópéstöl tiltották volna el, az nem áll, 
ha mindjár t igyokoztok is öt szándoka megvál tozta tás 
sára biriii, ami azonban nem sikerült . 

így törtónt, hogy a színlapokon, molyok eddig 
vároBszorto hi rdet ték: B a 11 h y á n y i J u 1 i a g r ó f -
n ő fÖllóptét, az olöadás napján a „ B u d a i A p p r a -

Negyedórai utazás után a vonat a Salz-
baoli folyón halad át, mely az osztrák, bajor föld 
közt a határt képezi, s folyvást lapályos síksá-
gon halad nyugot felé, balról a mindinkább 
emelkedő nlpcsek havas csúcsai gyönyörködtetik 
a szemet, — mig jobbról az inkább széles mint 
hosszú Cliiem tava terül el kéklő vizével, me-
lyen csekély terjedelmo daczára — 3 ' / , négy-
szög mértföld — számos kisebb nagyobb hajó, 
s egy gőzös élénkíti a forgalmat, mely legin-
kább fenyő fo, s az ugynovozutt torfból áll ; — 
a posványos vidék fólszinén lövő, s fél rotha-
dásba átment növényi részek képlete, a latin 
igen találóing fejezi ki c szóval: — humus — 
mely ép ugy mint nálunk Tisza mentében a tö-
*eg, vályog alakban nngy kazalokba rokva Ba-
jorhon crdötlon sik tájain, gyárak, s a vasutak-
nál igen czélszerüleg használtatik tüzelésre. 

Alig ér az utas Bajorhonba; nkarotlonul 
mindjárt meglepi e kis ország remek agrioul-
turája, a nép vagyonossága, s ebből folyó jóléte 
s végro nzon roppant sörfogyusztás, melynek 
mását a világon sehol sem látja az ember. Iszik 
itt szegénye gazdaga, örege apraja, reggeltől 
napestig, vastag augsburgi kolbász, s jó izü rozs 
kenyér mellett; de hogy is ne? — hisz — tud-

óvá levő dolog, hogy a bajor sör legjobb a föld 
kerekségén, s mégis osak — öt krajezár iczéje 
a mi pénzünk szerint, hat bajor kr. pintje. 

Salzburgból a csinos, de minden neveze-
tesség nélküli Kosenheim bajor városkába har-
madfél óra alatt érhetni, hol a pálya k'ét részre 
ágazik,az egyik folytatva nyugoti vonalát, Mün-
chenbo vezet; a másik egyenest délnok tartva, 

a gyönyörű Innvölgyön végig, a ránk nézve 
szomorú emlékű KufBtoin mellett elhaladva — 
Insbrukba, Tirolország fővárosába visz. -— Én 
az utóbbi pályára ültem, miolébb óhajtván látni 
a vadrogényos Tirolt sajátságos népével. 

Nem lesz talán érdektelon rövid rojzát ad-
ni Kufsteinnak — a magyarok o Cayenne-já-
nak . . . 

Kufstein kis mezőváros az Inn folyó j o b b 
part ján. Közvotlonlll a város előtt roppant me-
redek sziklacsúcson van épülve a város három 
emeletre pioziny koczkás ablakaival, melybon 
egyszersmind a hircs politikai börtönök van-
nak ! . . . Ejiitészete ódonszerü, talán még vala-
mely középkori lovagfészok maradványa. 

Az egész erősség mintha az Inn habjaiból 
nőtt volna ki, oly szorosan folyja körül ennok 
vize, s igy szárazon a hozzájutás lohetlcn. Saj-
nálom , hogy körülményeim nom engedték a 
város belsejét közelebbről megtekinteni. 

Kufsteintől a vaspálya inkább a szirtek 
oldalába vájva, mint épitvo levén, — csak ne-
hézkesen halad Insbruck felé, j o b b , s balról 
védfalként borzasztó havasoktól környezvo, s a 
sebes Inn vizét számtalanszor áthidalva, két óra 
alatt eléri azon gyönyörű , 8 meglehetős tágas 
völgyet, — molyen a csinos főváros fokszik,— 
s hol 1800-bon Hofor András halliatatlanítá 
novét. 

(Folyt, köv.) NEMET KÁROLY. 


